
Ehdotus neuvoston asetus (EY) Turkin taloudellisen ja yhteiskunnallisen kehityksen edistämi-
seksi toteutettavien toimien täytäntöönpanosta

(98/C 408/10)

KOM(1998) 600 lopull. — 98/0300(SYN)

(Komission esittämä 22 päivänä lokakuuta 1998)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk-
sen ja erityisesti sen 130Øw artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

noudattaa perustamissopimuksen 189Øc artiklassa määrät-
tyä menettelyä,

sekä kastsoo, että

Euroopan unionin ja Turkin suhteet perustuvat pääasi-
assa 12 päivänä syyskuuta 1963 tehtyyn assosiointisopi-
mukseen sekä assosiointisopimuksella perustetun hallin-
toneuvoston päätöksiin,

Turkki jatkaa merkittävien muutosten toteuttamista ta-
loutensa parantamiseksi, julkisen sektorinsa uudelleenjär-
jestämiseksi ja tehostamiseksi, talouden ja yhteiskunnan
perusrakenteiden nykyaikaistamiseksi sekä tuotantosek-
torinsa kehittämiseksi,

Cardiffissa 15 ja 16 päivänä kesäkuuta 1998 kokoontu-
nut Eurooppa-neuvosto piti tärkeänä yhteisön Turkkia
koskevan strategian täytäntöönpanoa ja pyysi komissiota
esittämään ehdotuksensa mukaan lukien taloudellisia nä-
kökohtia koskevat ehdotuksensa,

tulot ovat jakautuneet epätasaisesti Turkin eri provins-
sien kesken ja Cardiffissa kokoontuneen Eurooppa-neu-
voston päätelmien toteuttamiseksi on erityisesti syytä
korjata näitä eroja tukemalla kehityksessä jäljessä olevien
alueiden kehitystä sekä lujittamalla taloudellista ja sosi-
aalista yhteenkuuluvuutta,

tämän asetuksen säännökset perustuvat kansanvallan, oi-
keusvaltion, ihmisoikeuksien ja perusoikeuksien periaat-
teille sekä kansainvälisen oikeuden kunnioittamiselle,
jotka ovat Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden poli-
tiikkojen lähtökohtia,

yhteisö pitää erityisen tärkeinä Turkin aloittamia toimia
kansanvaltaisten käytäntöjensä parantamiseksi, perusih-
misoikeuksien kunnioittamisen edistämiseksi ja kansalais-
yhteiskunnan osallistumisen lisäämiseksi kehityksessään,

Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission 6 päivänä
maaliskuuta 1995 antaman julistuksen 2 kohdan mukai-
nen rahoituksen viitemäärä on sisällytetty tähän asetuk-
seen ajanjaksoksi 1999–2001 ilman, että tällä olisi kui-
tenkaan vaikutusta perustamissopimuksessa määritettyyn
budjettivallan käyttäjän toimivaltaan,

kyseisellä taloudellisella tuella rahoitetuilla hankkeilla ja
ohjelmilla olisi edistettävä Turkin taloudellista kehitty-
mistä, kehityspolitiikkojen uudistamista sekä toimielinke-
hyksen rakenneuudistusta,

kyseisellä taloudellisella tuella rahoitetuilla hankkeilla ja
ohjelmilla olisi autettava koko sitä väestöä, joka kärsii
Turkin jälkeenjääneestä kehityksestä.

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Yhteisö tukee Turkin ponnisteluja taloutensa ja yhteis-
kuntansa kehittämiseksi.

2 artikla

Tämän asetuksen toteuttamiseksi on varattu 135 miljoo-
nan ecun suuruinen ohjeellinen rahoitusmäärä ajanjak-
soksi 1999–2001.

Budjettivallan käyttäjä myöntää vuosittaiset määrärahat
raoitusnäkymien asettamissa rajoissa.

3 artikla

1.ÚÙYhteistyöhankkeiden ja -toimien edunsaajia voivat
olla Turkin valtion ja alueiden lisäksi myös paikalliset vi-
ranomaiset, alueelliset organisaatiot, julkiset laitokset,
paikalliset tai perinteiset yhteisöt, yritysten tukiorgani-
saatiot, osuuskunnat ja kansalaisyhteiskunta, erityisesti
yhdistykset säätiöt ja valtioista riippumattomat järjestöt.

2.ÚÙJos jokin Turkin hyväksi tehtävien tukitoimien kan-
nalta olennainen osa puuttuu, erityisesti jos demokratian,
oikeusvaltion, perusihmisoikeuksien, perusvapauksien tai
kansainvälisen oikeuden periaatteita loukataan, neuvosto
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voi komission ehdotuksesta määräenemmistöllä päättää
asianmukaisista toimenpiteistä.

4 artikla

1.ÚÙYhteistyöhankkeet ja -toimet Turkin kehittämiseksi
voivat koskea esimerkiksi seuraavia aloja:

—Ùtuotantojärjestelmän uudenaikaistamista, toimielinten
ja infrastruktuurin parantamista erityisesti ympäris-
tön, energian ja liikenteen aloilla,

—Ùteollisen yhteistyön edistämistä erityisesti tukemalla
teollisuuden monipuolistamista sekä pienten ja keski-
suurten yritysten luomista,

—Ùyhteistyötä televiestinnän, infrastruktuurien, maaseu-
dun kehittämisen ja yhteiskunnallisten palvelujen
alalla,

—ÙTurkin talouden tuotanto- ja kilpailukyvyn lujitta-
mista erityisesti toimilla, jotka edistävät Turkin julki-
sen sektorin uudelleenjärjestelyä sekä yksityistä aloit-
teellisuutta,

—Ùyhteistyötä terveydensuojelun alalla,

—Ùalueellista ja rajatylittävää yhteistyötä,

—Ùyhteistyötä demokratian, oikeuden ensisijaisuuden,
ihmisoikeuksien sekä vähemmistöjen suojelun edistä-
miseksi,

—Ùyhteistyötä humanitaaristen asioiden alalla,

—Ùtukea Euroopan unionin ja Turkin suhteiden kehittä-
miseksi.

2.ÚÙTarvittavassa laajuudessa toteutettavat rakenneso-
peutusohjelman tukitoimet toteutetaan seuraavien peri-
aatteiden mukaisesti:

—Ùtukiohjelmat mukautetaan Turkin erityiseen tilantee-
seen, ja niissä otetaan huomioon taloudelliset ja sosi-
aaliset tekijät,

—Ùtukiohjelmiin sisällytetään toimenpiteitä, joilla pyri-
tään erityisesti lievittämään kielteisiä vaikutuksia,
joita rakennesopeutuskehityksellä voi olla sosiaalisesti
ja työllisyyden kannalta erityisesti huono-osaisten vä-
estöryhmien osalta,

—ÙTurkin taloudellinen tilanne ja erityisesti sen velkaan-
tumisaste ja velanhoitokustannukset, maksutasetta ja

valuuttojen saatavuutta koskeva tilanne, rahapoliitti-
nen tilanne, bruttokansantuotteen määrä asukasta
kohti sekä työttömyysaste otetaan huomioon.

5 artikla

1.ÚÙTämän asetuksen mukaisesti myönnetty rahoitus
muodostuu avustuksista, joita ei makseta takaisin.

2.ÚÙTässä asetuksessa tarkoitettujen toimien toteuttamis-
keinoja ovat erityisesti tekninen apu, koulutus tai muut
palvelut, tavaranhankinnat ja työsuoritukset sekä tilintar-
kastukset ja arviointi- ja valvontatehtävät.

3.ÚÙYhteisön rahoitus voi käsittää sekä investointime-
not, kiinteän omaisuuden hankintaa lukuun ottamatta,
että juoksevat menot (joihin kuuluvat hallinto- ylläpito-
ja toimintamenot) ottaen huomioon, että hankkeen tar-
koituksena on oltava se, että tukea saavat maat ottavat
myöhemmin vastatakseen juoksevista menoista.

4.ÚÙEdellä 3 artiklassa määritellyt yhteistyökumppanit
pyritään saamaan osallistumaan jokaisen yhteistyötoimen
rahoitukseen. Tätä rahoitusosuutta pyydetään ottaen
huomioon kyseisten kumppaneiden mahdollisuudet ja
kunkin toimen laatu. Erityisissä tapauksissa ja kun yh-
teistyökumppanina on joko valtiosta riippumaton tai lä-
hiyhteisön järjestö, rahoitusosuus voidaan suorittaa tava-
roina tai palveluina.

5.ÚÙYhteisrahoitusmahdollisuuksia muiden rahoittajien,
erityisesti jäsenvaltioiden kanssa voidaan etsiä.

6.ÚÙToteutetaan kaikki tarpeelliset toimenpiteet tämän
asetuksen mukaisesti toimitetun avun yhteisöllisen luon-
teen tunnetuksi tekemiseksi.

7.ÚÙPerustamissopimuksessa tarkoitettujen, tavoitteina
olevien yhtenäisyyden ja täydentävyyden toteuttamiseksi
ja kaikkien tukitoimien mahdollisimman suuren tehok-
kuuden takaamiseksi komissio voi toteuttaa kaikki tar-
peelliset koordinointitoimenpiteet, joita ovat erityisesti:

a)Ùjärjestelmällisen tiedonvaihtojärjestelmän ja analyysi-
järjestelmän luominen liittyen yhteisön ja jäsenvaltioi-
den rahoittamiin toimiin ja toimiin, joiden rahoitusta
ne suunnittelevat,

b) toimien toteuttamisen koordinointi itse paikalla järjes-
tämällä komission ja jäsenvaltioiden edustajien välisiä
säännöllisiä kokouksia tukea saavassa maassa tietojen
vaihtamiseksi.
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8.ÚÙKomissio voi yhdessä jäsenvaltioiden kanssa tehdä
tarpeellisiksi katsomiaan aloitteita varmistaakseen toi-
mien asianmukaisen koordinoinnin muiden kyseisten ra-
hoittajien kanssa.

6 artikla

1.ÚÙKomissio huolehtii tässä asetuksessa tarkoitettujen
toimien arvioinnista, niihin liittyvästä päätöksenteosta ja
niiden hoidosta noudattaen talousarviota koskevia ja
muita voimassa olevia, erityisesti Euroopan yhteisöjen
yleiseen talousarvioon sovellettavan varainhoitoasetuksen
mukaisia menettelyjä.

2.ÚÙHankkeen ja ohjelman arvioinnissa on otettava
huomioon seuraavat tekijät:

—Ùtoimien vaikuttavuus ja elinkelpoisuus,

—Ùkulttuurisidonnaiset, sosiaaliset, sukupuolten väliseen
tasa-arvoon ja ympäristöön liittyvät näkökohdat,

—Ùhankkeen tavoitteiden saavuttamisen edellyttämä ins-
tituutioiden kehittäminen,

—Ùsamankaltaisista toimista saadut kokemukset.

3.ÚÙPäätökset hankkeista, joissa tämän asetuksen perus-
teella rahoitettava määrä on suurempi kuin 2 miljoonaa
ecua tointa kohti, tehdään 7 artiklassa säädettyä menet-
telyä noudattaen.

Komissio antaa 7 artiklassa tarkoitetulle komitealle tii-
viissä muodossa tiedon rahoituspäätöksistä, joita se aikoo
tehdä sellaisten hankkeiden ja ohjelmien osalta, joiden
arvo on pienempi kuin 2 miljoonaa ecua. Tämä tieto on
annettava viimeistään viikkoa ennen päätöksen tekemistä.

4.ÚÙKomissio voi ilman 7 artiklassa tarkoitetun komi-
tean lausuntoa hyväksyä tarpeellisia lisäsitoumuksia
näistä toimista odotettavissa olevien tai jo todettujen yli-
tysten kattamiseksi, jos ylitys tai lisätarve on enintään
20 prosenttia rahoituspäätöksessä vahvistetusta alkuperäi-
sestä sitoumuksesta.

Jos ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu lisäsitoumus
on pienempi kuin 4 miljoonaa ecua, 7 artiklassa tarkoite-
tulle komitealle ilmoitetaan komission tekemästä päätök-
sestä. Jos edellä mainittu lisätarve on suurempi kuin
4 miljoonaa ecua mutta pienempi kuin 20 prosenttia,
pyydetään komitean lausunto.

5.ÚÙ Jokaisessa tämän asetuksen perusteella tehdyssä ra-
hoitussopimuksessa tai rahoitusta koskevassa yleissopi-
muksessa on määrättävä erityisesti, että komissio ja tilin-
tarkastustuomioistuin voivat suorittaa itse paikalla tarkis-
tuksia komission voimassa olevien säännösten ja määrä-

ysten ja erityisesti Euroopan yhteisöjen yleiseen talousar-
vioon sovellettavan varainhoitoasetuksen säännösten pe-
rusteella määritettyjen tavanomaisten yksityiskohtaisten
sääntöjen mukaisesti.

6.ÚÙJos toimien yhteydessä tehdään yhteisön ja Turkin
välisiä rahoitusta koskevia yleissopimuksia, niissä on
määrättävä, että yhteisö ei rahoita verojen eikä veroluon-
toisten maksujen maksamista.

7.ÚÙOsallistuminen tarjouskilpailuihin ja hankintasopi-
muksiin on avoinna samoin ehdoin kaikille jäsenvaltioi-
den ja Turkin luonnollisille henkilöille ja oikeushenki-
löille.

8. ÚÙHankintojen on oltava peräisin jäsenvaltiosta tai
Turkista.

7 artikla

Komissiota avustaa 23 päivänä heinäkuuta 1996 anne-
tulla asetuksella (EY) N:o 1488/96Ø(Î) perustettu MED-
komitea, joka muodostuu jäsenvaltioiden edustajista ja
jonka puheenjohtajana toimii komission edustaja seuraa-
vaa menettelyä noudattaen.

Komission edustaja tekee komitealle ehdotuksen tarvitta-
vista toimenpiteistä. Komitea antaa lausuntonsa ehdotuk-
sesta määräajassa, jonka puheenjohtaja voi asettaa asian
kiireellisyyden mukaan. Lausunto annetaan perustamis-
sopimuksen 148 artiklan 2 kohdassa neuvoston komis-
sion ehdotuksesta tekemiä päätöksiä varten määrätyllä
enemmistöllä. Äänestyksissä komiteassa jäsenvaltioiden
edustajien äänet painotetaan mainitussa artiklassa määri-
tetyllä tavalla. Puheenjohtaja ei osallistu äänestykseen.

Komissio toteuttaa aiotut toimenpiteet, jos ne ovat komi-
tean lausunnon mukaiset.

Jos aiotut toimenpiteet eivät ole komitean lausunnon mu-
kaiset tai lausuntoa ei ole annettu, komissio tekee viipy-
mättä neuvostolle ehdotuksen tarvittavista toimenpiteistä.
Neuvosto ratkaisee asian määräenemmistöllä.

Jos neuvosto ei ole tehnyt päätöstä kolmen kuukauden
määräajan kuluessa siitä, kun asia on tullut vireille neu-
vostossa, komissio päättää ehdotetuista toimenpiteistä.

(Î)ÙEYVL L 189, 30.7.1996, s. 1.
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Komission on ilmoitettava jäsenvaltioille hyväksytyt toi-
met ja hankkeet, ilmoitettava niiden rahallinen arvo,
luonne ja kumppanit kuukauden kuluessa päätöksen te-
kemisestä.

8 artikla

Komission edustajan esittämien, seuraavana vuonna to-
teutettavia toimia koskevien yleisten suuntaviivojen pe-
rusteella vaihdetaan kerran vuodessa näkemyksiä 7 artik-
lassa tarkoitetun komitean kokouksessa.

9 artikla

Varainhoitovuoden päätyttyä komissio antaa Euroopan
parlamentille ja neuvostolle vuotuisen kertomuksen, jo-
hon sisältyy yhteenveto varainhoitovuoden aikana rahoi-
tetuista toimista sekä arvio tämän asetuksen toimeenpa-
nosta varainhoitovuoden kuluessa.

Yhteenvedossa on oltava erityisesti tiedot niistä toimi-
joista, joiden kanssa toimeenpanoa koskevia hankintoja
tai sopimuksia on tehty.

Kertomuksessa on myös esitettävä yhteenveto ulkopuo-
listen mahdollisesti tekemistä arvioista, jotka koskevat
erityistoimia.

10 artikla

Komission on arvioitava säännöllisesti yhteisön rahoitta-
mia toimia selvittääkseen, onko näissä toimissa tarkoite-
tut tavoitteet saavutettu ja laatiakseen suuntaviivoja tule-
vaisuudessa toteuttavien toimien tehostamiseksi. Komis-
sio antaa 7 artiklassa tarkoitetulle komitealle yhteenve-
don niistä tehdyistä arvioista, joita tämä mahdollisesti
voisi tarkastella. Jäsenvaltiot voivat pyynnöstä tutustua
arviointikertomuksiin.

11 artikla

Komissio antaa kolme vuotta tämän asetuksen voimaan-
tulon jälkeen Euroopan parlamentille ja neuvostolle ko-
konaisarvion yhteisön tämän astetuksen perusteella ra-
hoittamista toimista ja tekee ehdotuksia tämän asetuksen
tulevaisuudesta ja tarvittaessa sen muuttamisesta.

12 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jäl-
keen kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovel-
letaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa.
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